
    gggg""""hhhhzzzz    ....hhhhbbbbzzzzhhhhuuuunnnn    oooohhhhhhhhjjjj    hhhhrrrrnnnnttttvvvv    kkkkggggcccc    eeee""""vvvvrrrrvvvvinzv kt vkusdv u,uecsc gush vhv 
,ubnszv kfc 'vzc exugu rcsn vhv vbav kf 'rsxv khk ka trubvu ausev
ausevu kusdv inzv ,trek ubt ohcre,n vbv hf rhfzvk ks,av uhbpk v,reba

/vz khkc ,udvubv ,uausev ,uumnv rfzk at rgc, uhdhdvc ann 'rsxv khk ka
,t utr ohngpv sjtca 'vagn ,gac ouenc ujfba vhtr hsg ohrpxn    
rc iugna hcr heuktv tb,v iuhm kt 'iurhn tahse tr,tk ghdn wohhj hrntwv
tahse tkfhvc ukdr vfrs ltanu - uapb v,kf odu vpxfb oak oda - htjuh
,uhfcc ,bhumnv iuhmv kg unmg ,t khpvu vcvk atf uhbp ub,av 'iugna hcrs
'vmn igdhkhhv oum ,gs ihctv ktzwn" :kusd agr kuec rnutu egmn usugc ',utrub
vba lf '[vmnv ,khftc vauses ,gsk vfzba-] "vmn hs ihxg um vauses ,gs

/ohngp vnfu vnf uhrcs ,t akhau
////tttt,,,,uuuubbbbnnnnhhhhvvvvnnnnssss    ttttkkkkffffhhhhnnnnuuuu    tttt,,,,uuuuuuuuxxxxttttssss    ttttkkkkffffhhhhnnnn    wwwweeeevvvv    rrrrvvvvuuuuzzzzcccc    tuv vmnva rtucn (:dpe c"j)

kfn ostv ,t ,tprn vmnva ubhhvs 'vtupr ka kftn - wt,uuxts tkfhnw
vbuntv ,t ostv ckc ssjku ezjk vmnv ,kduxn sjuhnc 'apbv htukj,
- wt,ubnhvns tkfhnw od ,treb if kgu 'ohfknv hfkn lkn v"cevc vruvyv
vxbrpv ,usrycu ohhjv ;yac ostv euxg vbav ,unh kfc hrva 'vbuntv kftn
hf uk vnsb vhvha sg ',"havn u"j vjfa hshk tuck kukg lf ;eu,n 'vzc tmuhfu
,jt ogp kuftk ostv lhrm ifk 'vzv khjv ,t vag unmg ,ujufcu usck tuv
kfk vrvyu vbunt uhkg ghpa, ,tzv vausev vkhftvu 'vausev vmnv in vbac
ohbhg vph 'ohfju ehbh shjh ic uk vhva tahbu kusd lknk 's"vnk kan /vkuf vbav
sua sjt ouh okut 'rmub ,ukusdk vz okga iushdh iushgh sjtf okuf 'htur cuyu
uhkg urcg hkujv ksudna sg 'cfank kpb kkuvnv lknv ic 'vfuknv rmjc rcau
vhhbt, vrra lknv ,hcc 'tuvakf kftn rcs uhp kt xhbfha hkcn ohnh vnf

/lknv ick vfurt ,ukgvk smhf oapbc ,umg ,uak ugsh tk ohtpurv 'vhhbtu
hf vn rcs kuftk uk uthcha aehcu uhbhg ,t lknv ic jep ohnh vnf rjtk    
hbhn uk ahdvk usng rcfu lf kg stn ujna ohccuxv kf 'stn uhkg rcd cgrv
rmg 'icv ,tupr kg vbunn vhva 'kusdv tpurv okut 'lknv ,hc cuy kfn ,ubuzn
lhrm kf osue 'shk tcv kfn kuftk uk i,hk ovk i,b tk ;eu, kfcu osgc
,t ohthrcna ohkhgunu ohcuy ohkftn er lknv ic kfth ovc ohnh vnf ih,nvk

/ohrjt ohkftn od kuftk kfuh ujur uhkt cua,u ygn ezj,ha rjtk eru ';udv
,t ,gf kfthu uhkt gnah tk ota 'vkujv ,t rhvzvk lhanv tpurv    
'u,uthrc kf ,t ifxku vgrk uhkg ghpavk rcsv kukg 'uhkg ohruxtv ohkftnv
ept,vk kfuh tku u,rvztk lknv ic vgah tk ,tz kfca tpurv aaja rjtnu
rjtk eru 'ohrjtv ohkftnv kf ,t ,hcv in rgck vuhm lfhpk 'ubnn arsbv hpf

/.pj ucka vn kfn kuftk uk r,un tvh vtuprv kftnn kfth ovc ohnh vnf
 

sg 'vzv okugv hbhbgcu ,uhrnujc ostv ge,an vkuf vbav kf 'rurc kanbv     
,usvhv hbhhbg rtau vbuntv kf 'ifuxn vkujf vagbu hrndk oad,n inzv lanca
ka cume inz lanka 'vausev vru,v uhkg vuumn ifk 'vbfxc ukmt ohtmnb
'jnv ,t oadku oynyk kukga .nj ka kftn oua kkf kfth tk ohnh ,gca
jfcu 't,ubnhvns tkfhnu t,uuxts tkfhn tuva vausev vmnv in er kfth tkt
kfth ot ukhpt 'ifn rjtku 'iuatrv ub,htk cuah ;tu ,hbjurv u,nue ezj,, vz

/lf kf uk ehzh tk rcf ohkftnv hbhn rtan
////ggggrrrrvvvv    rrrrmmmmhhhhuuuu    ccccuuuuyyyyvvvv    rrrrmmmmhhhh    ----    vvvvmmmmnnnnuuuu    ....nnnnjjjj    ,khft ka ihbgv ,uhnhbpc euxgk vn ah vcrv

chfr ouan vhuag vbht vmnv 'r,uhc yuapv icunc kf osue okut 'v,kgnu vmn
,t ohjeuk vahkv rjtk shnu ';udv ouhe suxh ova ohnu jne sckn r,uhn
ohputu rub,v lu,c v,ut ohxhbfn ifn rjtk ;fh,u 'es sg v,ut ohssrn 'vxhgv
i,hk ohphxun jnev sckna '.njv if tk /vtrn ,aujfu ves 'thva unf v,ut
ohphxun ifn rjtkaf 'r,uhc jup,k emck oruda ,mnjnu ruta od vfu,k
ratf eru 'r,uhc vcg vtrn kgcu ina vagba sg vxhgv ,t sug ,uvavk
rfhf tmuh rcs ka upuxcaf 'rub,v lu, kt v,ut ohxhbfn iduvf vjup, vxhgv

/hbumhj oaur kgcu vtrnk snjb 'cgu kusd
 rtucn    wwwweeeevvvv    rrrrvvvvuuuuzzzzcccc'ukkv kftn hbhn hba ihc hsuxhv eukhjv if ot uvza '(:n c"j) 

odu ',tyj kf otu vghapv suxh od uvza ',hnmg ,uchaju vutd kg vrun .njva
k"zj urnta unf 'tyj hshk uthcnu ostv ,t v,pna grv rmhk .njv kanb
'w!vxhgca ruta ?cfgn hnu 'lbumr ,uagk ubbumra lhbpk gushu hukdw (/zh ,ufrc)
if ihta vn /wubmhnjnv 'ubcckca grv rmh - vxhgca rutaw 'h"ar oa arpn
ut ,hnmg vghdb oua tkk 'hrndk ckv ,gbfvu ,uhnmgv kuyhc kg znur 'vmnv
uca 'rsxv khk ka vzf auseu kusd khkc iftu /usck wvk h,kc ',hbumhj vbuuf
vzk hutra vnn r,uh vcrv 'cdabu vucd ouenc ,uhvk ktrah aht kf vkg,n
u,yhka inz tuv v,g hf 'cuyv rmhv kg znrna vmn er ubt ohkfut 'uhagn smn
,rtvk ktrah aht kf vfuz jxpv khkca 'e"vpxc t,htsfu 'cuy rmhv ka
'rsxv hp kg tkau vmhpeu dukhs ka lrsc 'r,uhc vkgbvu vucdv vdrsc vausev
vausev ka ,jt vdrsn 'scfv kt kev in ,fkk ohfhrm khdrv rsxv hpk hf
dksk ktrah sjt kf vfuz vz khkc ukhtu 'vkgnk vkgnk vkuga sg uvbank

/unmg ,t ihfva vnn r,uh vcrv 'stn stnc vvucd vausev ,drsk sg ,jtc
////vvvvmmmmnnnnuuuu    ....nnnnjjjj    ,,,,uuuukkkkhhhhkkkkvvvv    kkkkffffccccaaaa    vbuatrv thauec vbuufv uvza rnuk rapt znr lrsc

ubt ,ukhkv kfca ',ukhkv kfn vzv vkhkv vb,ab vnw :rsxv khkc ohaen ubta
ostv hura vbav ,unh kfc :uaurhp uvzu /wvmn ukuf vzv vkhkv 'vmnu .nj ihkfut
kuec gsuh ubht 'vvu,u ovhbhc snug ostvu 'grv rmhv ihck cuy rmhv ihc vnjknc
'w.njw vbufnv trjt tryhxk otu 'wvmnw treba vausev smk ot 'gunak hn

 

R’ Henoch Plotnick shlit’a (R”M Yeshivas Meor HaTorah) would say:

     “wuk runtu uhbha ,t vvev v,t ;tu 'rehgc rpf kkfv in unmg ,t thmuva hpkuw - Perhaps the Baal Haggadah is telling us a

chiddush, that despite the Rasha’s chutzpah and harsh rhetoric, he might not be the only one to blame. wv,t ;tuw - you too have

to bear some of the responsibility, wuhbha ,t vvevw - blunt YOUR teeth, as if to say you bear responsibility for the education of

your own child. wuk runtuw - and teach him, say to him the reason Hashem took us out was to fulfill His mitzvos. The word wruntw
is used as a vfr iuak, a soft expression. You cannot be too harsh because part of the problem is your fault as well. Perhaps, had

you been more careful in monitoring his chinuch, maybe his attitude would have been a little less cynical, and more accepting

of his rich heritage that he seems to have no appreciation for. This narrative would then serve as a wake up call to get our ducks

in order ahead of time and foster a warm and loving relationship with every child, especially the more challenging ones.” 

A Wise Man would say: “The love of ,urhj is the love of others; the love of sucga and power is the love of ourselves.”                                                                       
Printed By: Mailway Services,

Serving Mosdos and Businesses

Worldwide Since 1980

(1-888-Mailway)



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,urdt (3) t:sn, t"nr (2) (h) t ohkf ,khcy ihhg (1)
sb ,ca ,rhna (5) h,gs ,hbg hpk (4) vbe j"ut van

s:mr vrurc vban (6) (cke)
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the  inzouhevumnv  is only until ,umj, it is still appropriate to have uhpc vmn ogy the whole night. ,ufhrtc a"hhg.
     The Brisker Rov zt”l [exhrc ka vsdvc] says that if the rzb hbct is right that the vmn ogy only needs to be uhpc during the  inz of the vumn,
and when following his advice one doesn’t need to actually make a htb,. This is because inuehpt means the last  vmn that one eats & it isn’t
vbufc huk,. So, if the halacha is like "ctrg , then the last vmn he ate before ,umj is automatically the inuehpt, however  if the halacha is
like tcheg wr then the last vmn that he ate after ,umj is the inuehpt. The idea is, says the cr rexhrc, is that this happens automatically and
a specific htb, prior would not be necessary. Rav Avraham Hakohen Pam zt”l is quoted in his ]ivf vtrnjxp ka vsdv [  that it is not proper
to rush the seuda to make ,umj as this is insensitive to the ,hcv ,kgc who worked so hard on the preparations and now everyone is rushing
through it. One must not be insensitive. If one sees that time is running out, he should use the htb, of the rzb hbct or speed up his shdn.            

        A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY

Halachos for a Unique Shabbos/Erev Pesach and Pesach
Disposable Utensils. Many people use disposable utensils this
Shabbos so that no Chometz crumbs touch any Pesach utensils.
For washing before the meal and for the Kiddush cup, one should
preferably not use disposables. These two mitzvos require a "hkf"
(proper utensil) and the Poskim (1) debate whether an item made to
discard after one usage has that status. Also, the honor of the
mitzvah might obligate us to use the nicest objects available. Even
though those who use these at shul kiddushim or while traveling
have upon whom to rely, at home he should avoid all doubts by
using proper permanent vessels. With minimal care one can keep
them away from crumbs by removing them from the table right
after Kiddush. Even if a crumb would touch a Pesach Kiddush
cup, it is a cold, dry, short-term contact. One can take the cup to a
utility room sink, rinse off the place of contact with cold water
and it’s perfectly Kosher for Pesach.
The Egg Matza Method. Ashkenazim have a strict custom not
to eat egg matzos all Pesach. Those who find it hard to chew
regular matza may use egg matzos except to fulfill the mitzvah on
the two Seder nights (2). The correct beracha for egg matza is
",ubuzn" yet if one uses it like bread as part of a whole meal, it’s
beracha becomes "thmunv" and one can fulfill the mitzvah of the
Shabbos meal with egg matza. Some people would rather get rid
of their “real” chometz by using egg matzos for the meals on the
assumption that using egg matza to fulfill an obligatory meal
elevates its status to the level of bread (3). NOTE: Those who split
the morning meal to satisfy a minority opinion that one can

     t"yhka skparhv lurc r"vun ,tn 
   xyhhv sbkchke lurc ohhj ,ryg kkuf atr 

fulfill the third meal in the morning should not rely on egg
matzos unless they eat the first meal as a small obligatory meal
and the second one as a real filling meal (4). That alone is also not
so simple because the second of the three meals is supposed to
be the most important meal. Also, others suggest that the egg
matzos are only elevated to the level of bread if they are eaten
together in the same bite as the courses of the meal (5).

Sleeping on Shabbos to be Rested at the Seder. One may
sleep on Shabbos to be rested for the Seder. However, one is not
allowed to say that he is doing it for that purpose (6). If one cannot
get children to rest without stressing the purpose there is whom
to rely on to tell them so (tmr:s ,cav ,nab).
Tips for the Seder. Children must be in a happy, receptive
mood at the Seder. No matter what happens or spills, only soft
talk should prevail. Care should be taken that there are no
winners or losers in stealing the Afikoman. Many take care of this
by promising to all relevant parties a present for not taking the
Afikoman and then effectively hiding it. After the 4 questions and
saying "ubhhv ohscg" (the first paragraph to answer), one should
stop and explain that the basic answer (with more details to
follow) has just been given - we eat Matza to remember the
hurried exodus out of Mitzrayim; Maror to remember the bitter
life as servants; we recline and dip like the free aristocrats we just
became. To avoid long delays the leader of the Seder or a family
group should measure and give out to all before washing for the
meal the amount to eat for Matzos Mitzvah. After the berachos
he gives each person a small piece of the top and middle matza.   
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   ihhyact kthbs ovrct crv ,tn                                                                             ,urrug,v hrcsu ohhj hjek
   gucav ,uharp h"pg ursxb                                                                             ovrct vsa rpx rcjn t"yhka

 /// jcuan vz hrv ohrmn ,thmhc rpxk vcrnv kfu(jxp ka vsdv rsx),"havc vbuntv aruau suxh'ohrmn ,thmh ruphx ,umn ihbgc - 
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********************************************************************
 /// vrph uharan rmbu hah gzdn ryj tmhu - (t-th whgah)jxp ka iurjtk vrypv

********************************************************************
 /// ,utkpb ofcrec wv vagh rjn hf uase,v ogv kt gauvh rnthu - (v-d gauvh)jxp ka ohbuatr ohnhk vrypv

 /// ae vgar vag kfu ohsz kf uhvu - (yh-d hftkn)kusdv ,cak vrypv

                                                                                                                                                                                                                    

/f"g ,umj sg itf ;t ,umj sg ikvk vn /"vzv vkhkc ohrmn .rtc h,rcgu" ikvk rntbu vzv vkhkc itf rntb rnut vhrzg ic t"r
     The Shulchan Aruch [wt whx zg,] paskens that a ,hzf of vmn must be eaten at the end of the vsugx & finished before ,umj. This is
called the inuehpt & it is jxp icrev rfzk. The  [tpa wx j"ut]rzb hbct  learns that it is rc,xn to say that vmn ogy needs to remain in
one’s mouth only during the vumn inz, which according to g"ctr is only until ,umj & afterwards one may eat anything he wants.
      Based on this pshat the rzb hbct suggests that if someone realizes in middle of the seuda that he will not be able to finish the inuehpt
before ,umj, he should stop & eat a vmn ,hzf & make a htb,. If the halacha is like vhrzg ic rzgkt hcr then this should be my inuehpt.
He should then wait until after ,umj & eat his seuda. Afterwards, he should eat another vmn ,hzf & he was lapb vnn tmuh. If the halacha
is like g"ctr that he only has until ,umj, then he was  tmuh with the first inuehpt & he was permitted to eat after ,umj. And If the halacha
is like tcheg wr that he has until rjav sung, then he should be tmuh with the second inuehpt.
     Rav Moshe zt”l in  [wj ,ut wjk wx v"j j"ut]van ,urdt  argues with the rzb hbct & says that since this night is the vumnv inz even though

     In the Haftorah for Shabbos HaGadol, Malachi HaNavi
describes the callous skepticism that the Jewish people felt
regarding divine reward and punishment and how despite
their poor behavior they still achieved wealth and prosperity.
Malachi describes their day of reckoning and how “all the
arrogant and all the doers of evil shall be straw.” Why?
What is the comparison?
   R’ Chanoch Zundel Ben Yosef zt”l (Etz Yosef) explains
that straw is merely used to house the wheat kernel inside,

     On the first day of Pesach, the Haftorah details the
national Pesach offering in Gilgal during the times of
Yehoshua Bin Nun. On the second day of Pesach, the
Haftorah speaks about the Korban Pesach brought by King
Yoshiyahu after his discovery of an ancient Sefer Torah in
the Bais HaMikdash, and his subsequent purge of all idol
worship in Eretz Yisroel. What is the significant difference
between these two national Pesach offerings that they were
chosen as the Haftoros to be read each year on Pesach?
   R’ Yaakov Etlinger zt”l (Aruch L’Ner) explains in his
commentary, Minchas Ani, on the Haggadah Shel Pesach,
that in Gilgal, Yehoshua instructed the nation to “prepare
yourselves for tomorrow when Hashem will do wonders,”

     On the seventh day of Pesach, the Haftorah relates how
Dovid Hamelech composed his own song of thanksgiving
to Hashem for all of his victories and deliverances from his
enemies. On the eight day of Pesach, the Haftorah alludes
to the redemption from Egypt while illustrating the famous
vision of the Messianic Era when peace and harmony will
reign supreme among all people. In it, Yeshaya HaNavi
prophesies the nation’s redemption from “a staff from the
shoot of Yishai” – a clear reference to Moshiach who will
stem from Dovid Hamelech, the son of Yishai.
   R’ Schneur Zalman of Liadi zt”l (Baal HaTanya)
makes a beautiful observation. According to tradition, the

and once the wheat is harvested, the straw is discarded and
used for fertilizer. Still, straw can also be used to make a fire. 
     Thus, says Malachi, although Bnei Yisroel saw moments
of wealth and prosperity despite their sinful ways - like the
discarded straw being used to make a fire, the truth is that
their sinful actions make them no better than the main use of
discarded straw – as dirty fertilizer on the ground. 
    This ought to awaken even the most ardent skeptic to once
again believe that there are consequences for one’s actions.

however, by King Yoshiyahu’s national Pesach there is no
mention of any self-preparation for Klal Yisroel. He explains
that Chazal detail the process of repentance and the steps to
achieve it. That process begins with a person ridding himself
of any sinful thoughts through regret of any former aveiros.
   Pesach is a time of cleansing and Jews the world over scrub
their homes clean while simultaneously scrubbing their hearts
of any past iniquities. Therefore, while in Gilgal, Yehoshua
instructed the nation to prepare themselves for the Korban
Pesach by looking inside their hearts and cleansing their
souls of any sinful thoughts, but by King Yoshiyahu, the
cleansing process had already been done through his purge
of idolatry and so no further preparation was needed.

seventh day of Pesach has redemptive qualities to it. This
not only lends unparalleled power to the day in terms of
personal redemption from sin, but on this day, the eternal
light of Moshiach shines bright, giving the Jewish people a
glimpse of what the future holds for them. 
     Therefore, on the final days of the Yom Tov of Pesach
where the central theme is of redemption from Egypt, the
Haftoros depicting the correlation between Dovid
Hamelech’s personal redemptions, and the times of
Moshiach (the descendent of Dovid), in order to stir the
Jewish people out of their “exile slumber,” and begin to
look forward to a time of idyllic calm and bliss.
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'.njv unf ,tab,n vbht odu ,jpubn vbhta vmnv ,ndusf 'jurv ,ukpau
ka vtnuyv ,phke od vrcab tkhnn vgrp ka u,uutd jur vrcaba rjtnu
od vrcab u,uutd vrcaba rjtnu 'tyjvu vtnuyv suxh tuv vuutdv hf 'ohrmn
ubta vn od arp,h vz hpk /okug ,urhjk ktrah hbc utmhu ohrmn .rt ,phke
ka oemc ehpxv tka oua kg 'vn oua kg ohkfut ubta uz vmnw :vsdvc ohrnut
/woktdu tuv lurc ausev ohfknv hfkn lkn ovhkg vkdba sg .hnjvk ubh,uct
tk tkhnn 'cdabu trub hukhdc ohfknv hfkn lkn ovhkg vkdba rjtn ubhhvs
v,cab ,utdvu .njv ka vbhjcv 'rnukf '.hnjvku jup,k oemc ehpxv
tasues vhne ,kyucnu vkhyc vkuf vthrcv kf tkva 'okugv in vrgc,bu
ehpxv tkw uvzu 'vubgu vmn ka vbhjcv er rtab tkhnnu 'vh,bhfau tuv lhrc
sgk ohbnzvu ohnhv ,ausea ohausev ohrpxv in ubk gushv hpku /w.hnjvk oemc
'inz u,ut ka vausev rughbu rzuj xbv ka inzv ghdvc vbau vba kfcu ',nhhe
kfca tmnb 'ubk od rhtvk ohrzuj ovv ohnhc ubh,uctk urhtva ,urutv o,utu
vutdv ,phkeu rutav hrndk ,cab jxpv dj ka ausevu kusdv khkc vba
ubt ,ukhkv kfcwa hp kg ;t 'ifku 'jurv ,ukpau vmnv er rtabu ubh,cn
vzv vkhkvw okut 'ubhhjc crg,n grv rmhv od vbav kfcu 'wvmnu .nj ohkfut
rjtn 'ubhkg vyhka oua vhkhs tsbud kfu grv rmhvk uk iht vz khkc 'wvmn ukuf
vgac okut 'ostv ckc vutd xhbfna hsh kg er tuv grv rmhv ka ujuf kfa

/,uannu jf oua uk iht - vzv vkhkv unf - jurv ,ukpacu vubgc ohdvb,na

ehsmu :rntba ,jt kg ishngvu euecj tc 'wufu aka kg ishngvu vfhn tc
vbuntv ,umn ka ,uchajv kusd uvn 'c"m wndv hrcsu /f"g '"vhjh u,buntc

?","havc vbunt" ,jtv kg euecj shngva uvn uvza ',"havc
 whpu     tttt""""ccccyyyyhhhhrrrrvvvvohhen v,ut ohhenva /,jt kg vshngvu euecj tc" 'k"z (oa) 

lrsf u,ufkn kugu usujhu u,uvkt ,kcec hutrf oac vbuntv thvu 'vru,v kf
u,buntc ehsmu ch,fs ubhhvu 'vru,v kf ,kkufa gna ,thre ,arpc ubhuymba
c,f ifu /k"fg '"ovc hju ostv o,ut vagh rat ,umnv kfc rntba lrsf vhjh
ihta tmnb vbuntc rcj,n v,ta rjtn" 'k"zu (iujyc ihbg jnev sf) hhjc ubhcr
vbuntv ,umn ohhen v,t hrva ,jt vga whpt cuyv vagnv in kyc,n v,t
,jt kg ishngvu euecj tc k"z uarsa unfu /vkuf vru,v kf vc kkuf v,ta
vbuntv ,umn gusn 'sutn ohvun, ovhrcsu /k"fg '"vhjh u,buntc ehsmu :rntba
ohbuatrv hrcsk ruen ubhmnu ?,uumn d"hr,v kf ka ouhe tfht ,"havc
t,khfnv hrcsn vkuf vru,v kf ohhen ukhtf tuv vbuntv ,umn ohhenva
'vbuntc i,ubu taubv kfa 'i,nu tan vz - vag, uhbhgc rahvu" :(uf 'uy ,una)
/k"fg '"vkuf vru,v kf ohhe uktf cu,fv uhkg vkgn 'ubnhv vjub ,uhrcv juru
ubhcr hrcsc t,ht vz suxh ihgfu /ohbuatrv hrcsf arsnv hrcsc arupn hrv
unhaha hsf tuv ktrahk vru,v u,bh,b rehgu" 'k"zu (yh'cf) hkanc t"rdv
iujycv tuv kfv rehga hpk tuvu 'wudu okxf ohvktc unhahu a"nf wvc obujyc
ka ,uchajv suxh uvn 'ihcvk ohfhrmu /k"fg '"wufu ,uumnv kf kkf tuvu 'okav

?ktrahk vru,v ,bh,bc suxhv rehgk cajba 'lf hsf sg 'iujycu vbunt
 hrcs h"pg rnuk vtrbu    kkkk""""rrrrvvvvnnnnvvvvkg ishngvu euecj tc rntu" 'k"zu (oa ,ufn) 

uc ,uehcs ostk ah vbunt h"g hf vz ruthc 'wudu vhjh u,buntc ehsmu rntba ,jt
uc ecs,nu uc ihntn tuva lrc,h uc ,uehcsv er vbuntv omg iht hf 'lrc,h
h"g vkgnk ubrnt rat ohrcsv kf hf /hekj ihbg vz rcs ihtu u,buntc lrc,h
tku ,uehcsv omg thv vbuntvu 'vnc lrc,h uc ,uehcs ostk ah ovn sjt
ch,b) rjt ouencu vbuntv thv ,jt kg ishngv lfku 'vnc ,uehcs vz cajb
'vzn r,uh rtck iht hf ubrnt rat uktv ohrcsv icvu /sug ubarp (c"p vbuntv
ktu vbhcv sg ihghdnu vnfjv in ohfanb 'ohrtucn ohrcsv kf ehng, ratf lt
ka u,uvn hrv /k"fg '"vz icvu vbuntu ,ntu suxh kt ohfanb vz lrscu ',gsv

 lhrta vnc g"gu] /,"havc ,uehcsv tuv vbuntvvvvnnnnffffjjjj    llllaaaannnnvvvv(f 'h ohrcs) 
h"g er tuv h,hnt ,unhkaa (wt erp) ohrah ,khxnc f"an g"gu [/vz suxh ruthcc

kg vausev sh jxpv dj ka vzv ausev khkc 'wvmn ukuf vzv vkhkvw okut
/ubhkg vyhka oua iht grv smk 'ohrmhn tkk vyhkac ykuau vbuhkgv

vkhkv v,fz vn hbpn 'w,ukhkv kfn vzv vkhkv vb,ab vnw 'ktua icv itfu     
og ssun,vk ubt ohfhrm ,ukhkv kfc hrva 'vbav ,ukhk kfn r,uh vhkgk vzv
ubt vzv vkhkc gusnu 'uhkg rcd,vk hsfc vae kungku grv rmhv tuva .njv

/kkfu kkf rsxv hp kg tka vhhkgu vausev ,urcd,vk ohfuz
////vvvvmmmmnnnn    uuuukkkkuuuuffff    vvvvzzzzvvvv    vvvvkkkkhhhhkkkkvvvv    /wohrmnc vgrpk ubhhv ohscgw :ohrnutu ubt ohchan vz kg

gushfa - tab,nu jpu,v .nj ,bhjc - vpmujvu vutdv ruen vhv vgrp u,ut
lrmb ubhta rntu crcr,vaf 'v-ukt unmg ,t vaugu rehgc rpuf vgrp vhv
'(d 'yf ktezjh) whbh,hag hbtu hruth hkw 'uvhnupk trpg - una lrc,h trucv guhxk
'uhfrm ,uagk lhrm ubhtu iuhkg gcy uk ah ukhtf ,uhrcv kg tab,n vhv if unf
(c 'v ,una) urntc vtrub vrhpfu tyj hshk tc vkpavu vhuzcv u,uutd jfna sg
sg er vhv vgrp ,phke ka u,kusdu upeu, kf okut /k"jr wwv ,t h,gsh tkw
ohypa vagu ohrmn .rtc unmgc v"cev ccux vzv inzc hf 'jxpv dj khk ghdva
ubuke vkd,bu vgrp ka u,uutd ,hrta vyyun,b lfc 'ovhrufccu ohrmnc ohkusd
trucv sdbf vbuc, ihtu vmg ihtu ouav ,phkef ukhpt vua ubht okugka 'ohcrc
uhsgkcnu ,"hav kun kt ucajb xptku ihtk okuf ohturcv kf 'una lrc,h

/vbye gcmt ukhpt ;uebk rapt ht una lrc,h
vubg ka jur okugk vsrh 'rcabv xrjf gecba vuutd ka jur u,ut ouencu    

     dharan" 'k"zu (t"f vumn) ohrmn ,thmh rphx ,umn ruthcc c,f lubhjv rpx
'vz kg ,ucr ,uumn ubk utc ot vnh,v in ihtu /jxpv icrec cu,fa vn 'uz vumn
/ub,buntcu ub,ru,c ezj sungu kusd suxh tuv hf 'vag, tk ,uumnu vag ,uumn
tuva hpk 'ohrmn ,thmhk rfz ubh,ukp,cu ubh,ufrcc okugk ohrnut ubt if kgu
kf kgup 'kufhu .pj iunse eukt ah hfu 'okugv aushjc rund ,punu ,ut ubk
'ohbnzv in inz kfc .upjha ahv kt o,ubak ushcu 'uhkg ova ahv kt ,utmnbv
ohasujn ,u,ut ubk vagu 'ubkhcac okugv hgcy vbhaa ohrmnc vaga unf
,ghshc vbuntv ohhenu 'okugv aushjc rpuf kf e,an vz tkv 'ohnumgu ohkusd

/k"fg '"okuf ohyrpcu ohkkfc u,kfhu u,jdav hfu 'lrc,h oav
aravu ezjk tuv ohrmn ,thmh ruphx ,umnc ,hkf,va uhrcsn rtucn hrv   
,ntcu /jxp ka y"uhv kfc ,hkf,v uvzu /,"havc vbuntv ,usuxh hrehg ubckc
'ohrmn ,kutdc uagba ohxbv kfa 'vz ihbgc (tc ,arp ;ux) i"cnrv lhrtv rcf
ohxbv lu,na /sjtu sjt kf ka ucck lu,c vbuntv ahravk 'vzv ,hkf,k vhv
wv hfbt" vbuntv kkfc kkfht vz kfu /ohr,xbv ohxbv kg od vsun ost ohhukdv
:ch,f htnts ohbuatrv wevu /"ohscg ,hcn ohrmn .rtn lh,tmuv rat lhekt
'umrh,u ?".rtu ohna h,trc rat" :ch,f tku '"ohrmn .rtn lh,tmuv rat"
ohbhntn ova er 'okugv ,t trc v"ceva vsun ohxruehptvu ohrpufv ukhpts
kgu /,"hav ,jdavc dvub ubhtu /vnusfu ',ukznu 'gcyv lrs hp kg dvub okugva
ihntvk tuv vbuntv hrehgns 'k"r - "ohrmn .rtn lh,tmuv rat" :rntb vz

 dvub okugva ',hyrp vjdavclrs hp kg kkf dvub ubhtu 'v"cev ,jdavc hrndk
u,jdav vkhd v"ceva 'ohrmn ,thmhc vkd,b vzu /gcyv ,ujufk jf oua ihtu 'gcyv
ubumrcu 'gcyv hbhbg kf ,t dhvbnv tuv ,"havu 'okugc gcy oua ihta 'kf hbhgk
hbta iuatrv rehgv kkfc kkfht vz kfu /ubumrf gcyv ,t ,ubak wkufh kfw tuv
vaugu vag usck tuvu 'ohturcv kfk dhbvnu truc tuv una w,h trucva" ihntn

hagn kfk vaghuvcujv tkt 'okugv ,t trc ,"hava ihntvk hs tk 'hrv /"o
,uagk kufha rjt jf oua ihtu - ohagnv kfk vaghu vaugu vag tuva ihntvk
'rcs oua ,uagk jf uk ah ost ic oua tku ',ukznv jf tk 'gcyv jf tk /oukf

/k"bf ohrmn ,thmhc ubk vkd,b vz kfu ',"hav ,jdavc tuv kfv er
,ufn) wndc t,hts /,"havc ihntvk - vkuf vru,v kf ka ,hkf, uvz ,ntcu    
'wufu aa kg ishngvu uvhgah tc 'wufu vrag ,jt kg ishngvu sus tc" :(t"g 'sf
ehsmu :rntba ,jt kg ishngvu euecj tc 'wufu aka kg ishngvu vfhn tc
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 wudu vcf, tk jcznv kg seu, shn, at /// vkgv tuv vkgv ,ru, ,tz rntk uhbc ,tu irvt ,t um(u'c-u trehu)

********************************************************************
 //// utre tk lnac rat ,ufknn kgu lugsh tk rat ohudv kt l,nj lupa(jxp ka vsdv rsx)

            CONCEPTS IN AVODAS HALEV                                                                                                  FROM THE FAMILY OF

      AND HEMSHECH HADOROS                                                                                            R’ CHAIM YOSEF KOFMAN ZT”L

     One of the greatest messages of the Yom Tov of Pesach is
that Hashem has a plan. And don’t worry, everything is
under control…just not yours. Pesach is the first time He
revealed Himself to the world. He set up the Jewish people in
such a way that they were frustrated, anxious, petrified, and
helpless, and the lesson we were meant to learn as we stood
there at the roaring sea was, “Don’t worry, I have a PLAN. A
plan greater than anything you could ever dream about.” And
boy, was the world shaken and shocked as Hashem split the sea
to allow His beloved nation to go free. This all happened on
Pesach and every year on Pesach, we are meant to reinternalize
this message that Hashem is running the show. Hashem has an
amazing plan, and we have to stay calm and enjoy the show.
     It is very easy to rejoice and thank Hashem when we see
the end of the story and how things turned out for the good.
But without the difficulty, the frustration, and the scare, we
would never appreciate the magnitude of the awesome plan of
Hashem. This is why the word NES, which means miracle, is

made up of two letters. Because a true miracle is made up of
two parts. NUN stands for Nefila, falling down. The difficulty,
the disappointment, the pain. SAMECH stands for Semicha,
which means support when Hashem in His glory shows His
might and picks us up in a way we couldn’t have imagined.
    Pesach is the time to strengthen our Emunah. It is the Yom
Tov that sets the foundation of our entire relationship with
Hashem. It was on Pesach that Hashem chose us to be His
beloved bride, His firstborn child, His Chosen People. And it
is on Pesach that we pass-over this message to our children,
so they can pass it on to their children for future generations. 
    So, let the focus of this Yom Tov not only be about clothing
and food. Let us share our own personal stories of hashgacha
pratis with our families and our guests. Let us spread the
message of “Hashem has a Plan” with everyone we meet so we
can strengthen our own Emunah and pass it over to others. May
we all be zoche very soon to see and experience with true
Emunah and joy the Final Plan of the Master of the World.

                                                                                                                                                                                                                    

/k"fg '"vhjh u,buntc ehsmu rntba ,jt kg ishngvu euecj tc ,umnv kkf kg
lvk ghdn tkhnn tuv hrv 'h,hnt iujyc kgc tuva hns 'ihbgv ruthcc vtrbu    
,ntc v"cevc eucsa hn tkt ubht h,hnt iujyc kgc hf 'v"cevc ,uehcs ka vdrs
'wv iumr er ,uagk tuv umpj kf hf ',ntc wv scug vagb tkhnn z"hgu /cck o,cu
sdbk v"cev - gdr kfu ,g kfc - uhhj hnh kf 'ifcu /w,h wv iumrc er eucs tuv hfu
wv h,hua" :(j 'zy ohkv,) cu,fv ,drsnk ghdna sg vkgn vkgn vkg,b z"hgu 'uhbhg

dbk f"aunf ohehsmv ,kgn tuva '"shn, hstttt""""nnnnrrrrvvvv/e"usu lurg ijkuak u,jh,pc 

    Chazal, cited in Rashi, say as follows: iugna hcr rnt"
"xhf iurxj aha ouenc cu,fv zrzk lhrm r,uhcu - “Extra care,
zeal and alacrity are needed in places of monetary loss.” 
    There is a homiletical approach to this dictum. In a place
where there is "xhf iurxj" literally translated to mean
“missing a covering,” specifically one’s mind is not
covered or shielded, one must be extra vigilant. Other body
parts have a natural protection which prevents or at least
somewhat inhibits a person from sinning with them. The
mouth has teeth and lips. The eyes have a eye-lids. The ears
do as well. And so on. The mind though, is free to wander
into “enemy territory” at will. Thus, says the posuk, have
extra caution in that area. Make sure your mind is guarded.
      How do we protect our minds? The posuk continues
and tells us: "shn, at" - constantly thinking about Torah,
which is compared to fire, with a burning passion to serve
Hashem; to be a "vkgv ,ru, ,tz" - one who aspires to
ascend in his pursuit of avodas Hashem.

       These unique and special words bring us to one of the
many highlights of the seder for young and old alike. The
seder has now reached its climax and according to some we
now pour the "uvhkt ka xuf". We open the door with the
fervent hope that Eliyahu Hanavi himself will enter our
home. We then offer on high a tefillah to the Almighty that
He finally take out His wrath on the goyim.
     The question is: why do we pray for this now, davka on
the Leil Haseder? This concept applies all year round,
doesn’t it? Many early meforshim discuss this. The Meiri
says that the four kosos correspond to the four “cups of
retribution” that Hashem will “pour” out onto the nations of
the world, at the time of our final redemption. Therefore,
now, at this specific time, after we pour our fourth cup, we
recite a tefillah with that retribution in mind.
     The Orchos Chaim says another pshat. We just
performed numerous mitzvos this night, we have become
appreciably closer to Hashem, and we call out to Him. We
then contrast our people to the goyim, "utre tk lnac rat".
     Perhaps we can offer another Machshava here. In
Parshas Shemos we find that the word "gshu" has another
meaning. It means love, an expression of chibah. As it says

h"g er tuv h,hnt ,unhkaa (wt erp) ohrah ,khxnc f"an g"gu [/vz suxh ruthcc
 hrcs rhpa icun s"hpku /wev ohrpx vnf sugc f"fu ',uehcsvtttt""""rrrrddddvvvvrehga 'k"bv 

ghdvk lhha h,hnt iujyc h"g er tvs 'wvc obujyc unhaha hsf vhv vru,v ,bh,b
/,umn d"hr,v kf ka ,hkf, uvzu 'h,hntv ,unhka u,utk

 hrcsc arupn z"fu    hhhhrrrrhhhhttttnnnnvvvv,jt ,hkf, kt ,ubup ,umnv kf" 'k"z (oa) ,ufnc 
,sucgk vbufv tuvu 'uh,ukugp kf uhkg lhrsvk khfan kfk hutra ,hkf,v tuvu
itfc uarsa tuvu /a"ak uhvh lhagn kfu :(c"h 'c"p ,uct) urnta tuvu 'oav

    

    The posuk in the Haftorah for Shabbos Hagadol states:
hfbt vbv /// ktrah kf kg /// u,ut h,hum rat hscg van ,ru, urfz"
"thcbv vhkt ,t ofk jka. The Chofetz Chaim zt”l explains
the connection between these two seemingly unrelated
thoughts. The last Navi ends his sefer with a message for us.
In order to succeed in our quest to bring Moshiach, we must
strengthen our commitment to Limud HaTorah. And should
one think that learning is only for kollel yungerleit or for the
smart and wise, Malachi Hanavi says otherwise. He says it
is "ktrah kf kg". Every single Yid owns a portion of the
Torah. To protect our kodesh hakadoshim, our minds,
which do not possess the aforementioned protections the
way other organs enjoy, we must act with extra diligence
and constant vigilance. Never underestimate the power of a
small short shiur or listening to a dvar Torah while driving.
These ostensibly small acts can transform your life and keep
the fires burning. May we be zoche to the kiyum of his
nevuah, "thcbv vhkt ,t ofk jka hfbt vbv" - b’karov mamash!

in the posuk (vf-c), "ohekt gshu" - Hashem knew the pain that
His beloved children were going through - and He loved us
even more. The efforts we invest in preparation for the Leil
Haseder and the seder itself, the money, the time, and the
herculean labor expended by our Yiddishe Mamas leading
up to Yom Tov, stand as a testament to our intense love for
Hashem. For this reason, we contrast our relationship with
Hashem to that of the goyim, "lugsh tk rat" - they do not
know you or have that chibah for you, the way we do.
    We also utilize this expression of love in our daily
davening. We recite as part of birchas haTorah the beracha
of "tb crgvu". In it we say, "lna hgsuh ubkf /// ubhtmtmu ubjbt vhvbu".
We are being mispallel that we and our progeny nurture this
loving relationship with Hashem through the Torah. We must
all become "lna hgsuh" - people who know and love Hashem.
     So let us approach this year’s tefillah of  "l,nj lupa"
with extra feelings of closeness to Hashem, and may we
takeh see the fruition of these posukim very soon. Let us
truly go from slavery to freedom. Let us take the galus out of
ourselves, so that Hashem will finally take all of His beloved
Yidden out of this long galus! May we all be zoche to greet
Moshiach Tzidkeinu B’mihera Biyameinu, Amen!
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    Hearing this, the Rebbe called for his Rebbetzin and said, “Tell me the truth, please. What kind of matzos were placed
before me at the Seder table?” The Rebbetzin turned faint and was afraid to speak up, so she held her peace. “Do tell me,
please,” he reassured her, with a gentle smile, “you have nothing to be afraid of.”
    The Rebbetzin mumbled the truth: “Ordinary matzos ...” she said. And then she proceeded to disclose the whole story.
    The tzaddik listened and smiled again. He now turned to the zealous young husband standing before him. “Look, my son,”
he said. “On the first night of Pesach, I ate plain, ordinary matza and I pretended not to know nor sense the difference, in
order that I should not be brought to expressing hard feelings or harsh words, G-d forbid. It was not hard for me to sense a
difference in the quality of the matzos, but why should I make an issue out of it?” He looked directly at the young man and asked,
“And you want to divorce your wife because of shruya?” After that, the young couple managed to see past their differences
and the tzaddik was able to restore harmony between them. Soon, they left with a newfound sense of peace in the home.

 /// ;ux oh ,ghref ost ka u,xbrp vae(jxp ka hghcak lhha - /jhe ohjxp)

     A young avreich living in Bnei Brak once came to Maran Harav Elazar Menachem Mann Shach zt”l, Rosh
Yeshivas Ponovezh, with a heavy heart. He explained that his wife had been searching for a specific type of teaching job
for quite a while and to their fortune, she finally landed an excellent position in a fine school. It was what she had been
hoping for and they finally would be able to have a decent parnassah for their family. Unfortunately, soon after being
offered the position, the job offer was hastily rescinded and given to another person, a woman who just happened to be a
close relative of a person who used his connections in the school to pull strings and get her the job.
   The avreich was quite distraught. “Rebbi, such a thing is not fair. My wife was offered the job and then they gave it
away to someone else with better ‘proteksia’ - now how will we find a job and a decent sustenance for the family?”
     Rav Shach dismissed the man with the wave of a hand. “What you are telling me is two totally different things. There is
the ‘plague’ of proteksia, which many people use with impunity and it certainly should be stopped, especially if it will hurt
another person who might even be more qualified. But you didn’t come just to complain about proteksia - if you had some,
you yourself might have used it! What you are upset about is the parnassah that you thought you had through your wife and
now you think it is gone. How wrong you are! I can guarantee you that the parnassah your wife is supposed to bring in will
come to her. All parnassah comes from Shamayim, and one person cannot take away another’s sustenance in the slightest -
no matter how much proteksia they have. This man who pulled strings is foolish to believe he can use underhanded actions to
ensure that his relative gets what she needs. It doesn’t work this way - you should not be foolish like him - be smart!”
     Rav Shach opened up a Gemara Pesachim and showed the young avreich the words of Chazal (118a): “Our Sages
compare earning a living to Krias Yam Suf, as it says, wohrzdk ;ux oh rzudkw and right next to it, it says, wrac kfk ojk i,ubw.
Now, since by Krias Yam Suf each and every Yid passed through the sea and came out safe and sound on the other side, so
too, each and every person will have the parnassah that is set aside for him....”
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the Chofetz Chaim as his personal mentor. He returned to the United States before the outbreak of World War II, where he
became principal at Yeshivah Torah Vodaath, in Brooklyn, NY, working under the guiding hand of his father-in-law, R’
Shraga Feivel Mendelowitz zt”l, who was also the founder of Torah Umesorah, the National Society for Hebrew Day
Schools. He and his son-in-law trained and inspired a generation of Jewish educators who founded Jewish day schools in
many American Jewish communities, forming the backbone of Jewish education in this country. 
     While still learning in Radin, Sender was surprised when one day, a few months into the zman, he received a message that
the Chofetz Chaim wished to speak with him. Understandably, this made the young American bochur nervous and anxious.
The Chofetz Chaim was already an old man, well on in his years, and he generally did not meet with any of the students in a
private setting. In fact, not only did Sender Linchner never merit to speak with the Chofetz Chaim before, he had even only
managed to briefly see his holy countenance just a few times.
     As he entered the home of the Tzaddik, he was quite anxious and tense, but the warmth exuded by the Chofetz Chaim
helped him relax quite a bit. The Chofetz Chaim began by asking him how he was faring in yeshivah, how often he is in touch
with his family back in the United States, and other personal questions about his general well-being. Sender felt better that the
Chofetz Chaim was taking an interest in his needs and really cared. He then showered him with a multitude of berachos and
well wishes that Sender should have much success with his learning, and with all his endeavors.
     When Sender Linchner returned to the yeshivah, a crowd gathered around him, as everyone was curious to know what the
highly unusual meeting was about. Sender shrugged his shoulders and explained to them that he himself had no idea why he
was invited to meet with the Chofetz Chaim, and based on the conversation, there was nothing specific that the Tzaddik
wished to tell him. Of course, he was still thrilled and it was an experience he cherished and never forgot.
      A few days later, the reason for the meeting became known. It was only a few weeks before Pesach and there was a
severe shortage of flour in Russia. Always thinking about the needs of Klal Yisroel before his own, the Chofetz Chaim was
very concerned that millions of Jews living in Russia would not be able to procure matzos for Pesach.
     One evening, the Chofetz Chaim received the incredible news that the government of the United States of America,
delivered a huge emergency shipment of flour intended for the starving Russian people. The Chofetz Chaim was ecstatic
about the news. The Russian Jews will now have matzah for Pesach. It was a tremendous relief for him.
     Wanting to express his great appreciation to the United States for the kindness and largesse they carried out, the Chofetz
Chaim was well aware that simply writing a letter addressed to the American Government would probably not do the trick.
Yet, he still very much wished to somehow express his appreciation to the American people.
     The Chofetz Chaim therefore invited the only American bochur at that time learning in the Radin Yeshivah to his house
where he made him feel very special and showered him with berachos. This was the only way he could show a measure of
Hakaras Hatov to the United States for the kindness it had done. Although he knew that the American Government and the
American people would never hear about his gesture of thanks, he nevertheless understood that gratitude was something that
a person must show regardless if the person who extended the kindness is aware of the thanks or not. We must always
recognize the good in others as well as the good done for us by others. (R’ Eliezer Abish, Portraits of Prayer) 

 //// .hnjvk ubh,uct ka oemc ehpxv tka oua kg ohkfut ubta uz vmn(jxp ka vsdv rsx)
    Two of the local Gabbai Tzedaka had come to the home of the Apter Rov, R’ Avraham Yehoshua Heschel zt”l, with a
request for matza to give to the township’s needy families. The Rebbetzin was busy and flustered in the kitchen with the
last-minute bustle of preparations in the hours before the Seder, so someone else answered the door. Seeing a stack of matzos
wrapped up in a napkin, the person who opened the door innocently gave them away and hurried back to work.
    Puffing and steaming, the Rebbetzin came along soon after and saw that the matzos had vanished. She was appalled: these
were none other than the select erev Pesach matzos which had been baked that same day with devout intentions, and with all
manner of meticulous precautions against chometz, especially for the Seder table - her husband’s own shemura matza!
    She discovered soon enough what had happened, but it was too late to undo. She felt her heart sag; how could she tell her
husband of the mishap and cause him angst? There was only one thing to do. She took a bundle of plain, ordinary matzos, baked
well before Yom Tov, and deftly wrapped them up in the very same napkin, pretending to know nothing of the whole affair.
    That same evening, the Apter Rov conducted his Seder table with the simple matzos his wife gave him. Nothing seemed
out of the ordinary and the Seder was spectacular, as usual. The Rebbetzin breathed a sigh of relief.
     Soon after Pesach was over, the tzaddik was visited by an unfortunate couple seeking a divorce. “What makes you want
to divorce your wife?” he asked the husband. The young man answered that his wife had refused his request to cook for
him during Pesach in separate utensils without “shruya” - for it is the custom of certain chassidim and pious individuals to
avoid allowing even baked matza to come in contact with water throughout the entire Yom Tov.

 //// ktrah ,sgn tuvv apbv v,rfbu ,mnjn kft kf hf ofh,cc tmnh tk rta ohnh ,gca(yh-ch ,una)
      The village of Maad, in Hungary, was also known as Tokaj-Hegyalja. It was an area rich in grapes and vineyards, and
was praised for its unique wines, especially Tokaj wine. These qualities attracted the Jews from Poland and Moravia, and
the first Jewish community was established in the first half of the eighteenth century. Maad became renowned among the
kehillos in Hungary and many scholarly rabbanim who lived in the town attracted talmidim to the great Yeshiva of Maad
from all over the country. It became one of the famous Torah centers in all of Hungary and beyond. 
     The Rav and Av Beis Din during the mid-1800’s was the Gaon, R’ Nosson Feitel Reinitz zt”l, author of Divrei Ranaf. R’
Nosson Feitel was busy all day with his communal obligations but after nightfall, when things settled down, he would light a
candle and indulge in his most pleasurable activity: learning Torah. Everyone in town, Jew and Gentile alike, knew that the
Rav was awake all night learning Torah and many took advantage of this opportunity to talk to him in learning.
     The custom in many villages and towns in the old country was to hire a local villager to stand watch against intruders and
outside attackers. he would roam the village at night, check all the stables and common areas. He would also be the
time-keeper, and it was his duty to announce the hour of the night and when the sun was coming up. Most of these watchmen
kept a personal watch on them but in the case of the watchman of Maad, he could not read time and had no use for a watch.
How, then, did he announce the nightly hour and sunup? He would walk by the rabbi’s house every few hours and knowing
that R’ Nosson Feitel was awake, would inquire through the window what time it was. The Rav always responded to him in a
pleasant tone of voice with the correct time and the villager would then go around and call out the time. 
   This practice went on for years and the rabbi and the villager became friendly. R’ Nosson Feitel even used this villager to sell
the town’s chometz each year. The man took his role seriously and would buy all the chometz from the rabbi. After Yom Tov,
R’ Nosson Feitel would return the money and always gave the man a little extra on account of his “cooperation.”
     One year, the local authorities bought a large town clock and placed it on the wall of the main building in the center square.
They felt that there were too many discrepancies with the time and as their winemaking business was important and lucrative,
it was necessary to have one standard for all. They instructed the night watchman that he must walk by the main building
every hour and get his time directly from the clock. He was not to ask anyone else for the time nor could he get from a
different source. His job depended on it. This put the simple villager in a bind. He had no idea how to tell time and apparently
was unable to learn either. His system had been working for years and now, he would be unable to continue his job. 
     He ran to his friend, the rabbi, and poured out his simple tale of woe. “What can I do now,” he asked, “how will I be able to
get the time from the clock if I cannot read the clock at all?” R’ Nosson Feitel thought about it for a moment and then hit upon
a plan. Each night, the watchman should walk to the main building and remove the large clock and carry it to the rabbi’s
home, where R’ Nosson Feitel would read the clock and tell him what time it is. That way, he could fulfill his duties and get
the correct time. The villager thought it was a great idea and this is what he did. 
   It all worked great until one night, a few days before Pesach, when R’ Nosson Feitel traveled out of town for a simcha.
When the night watchman came by, lugging the big clock, the rabbi was nowhere to be found. There was no else around and
he had no idea what time it was, so he started making up numbers. At 3:30 am, he announced it was 6:00 am, which everyone
in town knows is the time to milk the cows. People woke up and things did not go as they were supposed to. It got really
messy and many villagers were quite upset. When the townspeople learned that the watchman had mixed things up, they
wanted to fire him and he was understandably upset. The very next day, he ran to R’ Nosson Feitel and begged him to
intercede. The rabbi handled the matter and got his job back, but that night, the watchman came by and told him, “Rabbi, you
cannot go away even for one night. In fact, I’ll pay you to stay.” He then took out the money he was giving to buy the
chometz and added the bonus he usually received after the holiday - to ensure the rabbi’s “cooperation.”

 /// shn, ubfkn lrfz onur,u rtp, rac kf juru ubhekt wv lna ,t lrc, hj kf ,nab(kkv rsx)
     Chazal teach us the importance of gratitude from the Makkos in Mitzrayim. Since the Nile River protected Moshe
Rabbeinu when he was thrown into it as a baby, he was not able to be the one to hit it, not for the plagues of blood or frogs.
Rather, he had to instruct his brother Aharon to do it. The same idea applied to the Makka of lice and the ground could not be
struck by Moshe as it enabled him to bury the Egyptian he had killed with the Shem Hameforash. This is all due to his
all-important obligation of hakaras hatov to the Nile and to the ground itself.
    Rabbi Alexander (Sender) Linchner z”l, the Founder of Boys Town Jerusalem, was born and raised in the United States,
right after the turn of the 20th century. He was one of the few American bochurim to study at the great yeshivos of Eastern
Europe before the Holocaust. During the course of his studies at the Yeshivah at Radin, Poland, he came under the direct,
personal influence of the holy Chofetz Chaim, R’ Yisroel Meir Kagan zt”l, and for the rest of his life, he always considered


